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  Betty Dunlop nem félt a haláltól. Nem csoda, hiszen annak idején a Luftwaffétól, a hidegháborútól, a nukleáris téltől, a szalmonellától, a koleszterintől és a három férjétől sem félt, pedig ez utóbbiak közül egyik rosszabb volt, mint a másik.


  Lorna Larkham azonban nem tudta félvállról venni. Minél közelebb lopakodott a halál Betty ágyához a Szent Ágnes Kórház elfekvőosztályán, a lány szíve annál jobban fájt az idős asszonyért, és néha úgy érezte, a legszívesebben felpattanna és elfutna.


  Az éjjeliszekrényen álló óra mintha megállt volna. Lehetséges, hogy még csak hét óra van? Lorna önkéntes műszakja hatkor kezdődött, és mielőtt odaült az ágy mellé, az ügyeletes nővér figyelmeztette, hogy Betty állapota váratlanul leromlott. Pedig a kilencvenhárom éves asszony még az elmúlt héten is tökéletes sminkkel és frizurával várta.


  Rögtön tudtuk, hogy valami nincs rendben, amikor nem csengetett a kakaójáért  mondta az ápolónő, majd megpillantotta a lány riadt arcát, és kedvesen a vállára tette a kezét.  Nemsokára itt hagy minket, már csak pislákol benne az élet. Beszéljen hozzá! Még akkor is, ha nem válaszol. Így tudni fogja, hogy nem hagytuk magára. Afolyosó végén leszek, ha szüksége van rám.


  Lorna az ölébe tette a kézimunkáját, és Betty beesett, lehunyt szemére pillantott. Az idős asszonynak is a kötés volt az egyik hobbija, gyakran beszélgettek róla, mert a lány mindig magával hozta a kötőtáskáját a kórházba. Akézimunka monotonitása kitöltötte a perceket, hiszen az ágyban fekvő betegek sokszor csak testben voltak jelen. Talán hallották az ismerős hangokat, és a gyermekkoruk jutott eszükbe, amikor az édesanyjuk, a nagynénjük ült az ágy mellett, kötött, varrt, halkan neszezett. Alány úgy érezte, az idős emberek lelke is a minta részévé válik. Agyapjúba zárt motívumokról eszébe jutott June bölcs tekintete és Mabel selyemvirágai. Már tudta, a rizsmintáról meg a bordás, türkizzöld anyagról mindig Betty és a különleges pipereszappan illata jut majd az eszébe. Éppen megfordította volna a kötését, amikor úgy érezte, egy láthatatlan kéz megérinti.


  Betty nyugtalan tacskója, Rudi fészkelődni kezdett a kosarában. Odakinn a ragyogó, fehér hold előbújt egy felhő mögül, és a szobán hűvös fuvallat futott végig, mintha valaki kinyitotta volna az ablakot.


  Lorna feszülten figyelt, szíve a torkában dobogott, ereiben meghűlt a vér. Ahalk klasszikus zene, amelyet a nővér választott, elhallgatott. Betty nem lélegzett.


  A lány mellkasát mintha vasmarokkal szorították volna, a távolból kórházi műszerek zúgása hallatszott. Ennyi? Vége?  kérdezte magában, és sűrűn pislogva keresni kezdte a jeleket, bár nem akarta látni őket. Természetesen megfelelő kiképzést kapott a személyzettől, de még sohasem kellett alkalmaznia. Egy pillanatra megállt az idő a szobában, majd hirtelen megemelkedett Betty mellkasán a takaró, és a film tovább pergett. Ki tudja, még meddig?


  A nehézkes lélegzés hallatán Lorna megkönnyebbülve felsóhajtott, és gyengéden megérintette az asszony takarón nyugvó májfoltos kezét. Avékony bőr puha volt, és pergamenszerű. Alány sokáig azt hitte, Bettyt soha nem éri utol a halál. Aszeme mindig ragyogott, és a lehetőségekhez képest aktív életet élt a kórházban. Amúlt héten még a karácsonyról beszélgettek. Lorna elmesélte neki a hajléktalanszállón meglepően jó hangulatban eltelt ünnepi élményeit. Más önkéntes munkát is vállalt, hogy ne kelljen a sógoráékhoz mennie, buta társasjátékokat játszani. Betty elmondta, hogy meglátogatták a gyerekei, Peter, Susie és Rae. Ragyogó arccal mesélt Rae csodálatos karácsonyi tortájáról és Peter elegáns gyapjúkabátjáról. Amikor Lorna megkérdezte az ügyeletes nővért, a nő szomorúan megcsóválta a fejét. Senki sem jött hozzá. Talán ez utalt rá először, hogy az asszony állapota romlásnak indult. Olyan volt, mint egy tengerparti homokvár, amelyet lassan elborítanak a közelgő dagály hullámai.


  Itt vagyunk, Betty  mondta Lorna, összeszedve minden bátorságát. Szinte látta, ahogy az asszony lelke egyre távolodik a testétől.  Rudi és én itt vagyunk. Minden rendben van.


  Betty egészen biztosan nem félt. Százszámra mesélt a történeteiből, amelyekből egy bátor nő képe bontakozott ki. Éjszakákat vacogott át a tüzeket figyelve a West End háztetőin, London bombázása alatt, pedig alig volt idősebb, mint most Lorna unokahúga. Utána feleségül ment egy katonához, és Kanadába költözött, majd lecserélte az erőszakos férfit egy alkoholista olasz szakácsra. Később egy bárt vezetett, és sminktermékeket árult, negyvennégy évesen pedig váratlanul állapotos lett egy dörzsölt ügyvédtől, akit Herbnek hívtak. Ezt követően a London közeli Hendonba költözött, és elég ügyes volt hozzá, hogy kipréseljen egy kis pénzt a férfiból, mielőtt megözvegyült. Az asszony élete vakmerő manőverek sora volt, és mindig a talpára esett, akár egy macska.


  Lorna az emlékei világában élő Bettyre pillantott, és eszébe jutottak az asszony szavai:


  A félelem jót tesz, kedvesem  mondogatta nevetve, miközben a lány elképedve hallgatta a történeteit.  Megmutatja, hol vannak a határaid.


  Nem szeretném tudni, hol vannak a határaim  felelte Lorna szorongva.


  Miért nem?  kérdezte Betty csodálkozó tekintettel. Ilyenkor olyan volt, mint a negyvenes évek filmjeinek a dívái.  Rájönnél, hogy sokkal távolabb húzódnak, mint gondolod.


  Lorna végigböngészte az ágy melletti CD-ket. Bettynek igaza van. Valóban nem tudta, hol vannak a határai. Igazából sok mindent nem tudott magáról, és rengeteg kérdést szeretett volna feltenni ezzel kapcsolatban, de nem volt kinek. Az anyja meghalt, és röviddel azután az apja is. Lezárult egy korszak az életében, és magára maradtak a nővérével, Jessicával. Ki ő? Milyen tulajdonságait és gyengeségeit nem ismeri még, amelyek csak évek múlva jelentkeznek, abban a korban, amelyet a szülei már nem érhettek meg? Számtalan kérdés fogalmazódott meg Lornában a kórházban töltött esték során, miközben a néma órák megteltek Betty és a saját emlékeivel.


  Rudi fészkelődni kezdett a kosarában, és a mancsára tette a fejét. Lorna kiválasztott egy Glen Miller-CD-t, és a lejátszóba helyezte. Ha Betty ma hagyja itt a világot, biztosan azt szeretné, hogy egy vidám zenekar búcsúztassa. Megnyomta a lejátszógombot, és folytatta a kézimunkát, hogy könnyebben elteljen az utolsó fél óra. Már csak harminc perc volt hátra a műszakjából. Biztosan nem akkor történik. Betty egy úrinő, nem tenné meg vele.


  Lorna a zenét hallgatta, és kötött. Két sor, három sor, négy sor.


  Mindig meggyűlik a bajom a rizsmintával  mondta halkan, hogy Betty hallja.  Túl csomós lesz  tette hozzá, és felnézett. Abban a pillanatban észrevette, hogy valami nincs rendjén. Az idős asszony arca nagyon beesett, szája hörgő hangot adott. Alány fémes ízt érzett a szájában. Anővérhívó gombra pillantott, de meggondolta magát. Még nem. Helyt kell állnia.


  Betty mélyen és nehezen lélegzett, talán látott valakit álmában, aki miatt felsóhajtott. Valakit, aki tovatűnt ifjúsága idején, a szirénák zúgása közepette előlépett a ledőlt falú házak közül, miközben mindent elöntött a rettegés, és mosolyogva felé nyújtotta a kezét.


  A Little Brown Jug után a Moonlight Serenade következett, Betty kedvence. Az asszony görcsös szorítással markolta a takaró szélét. Melyik férje jön érte?  gondolta Lorna.  Melyiket választaná? Lehet, hogy a rokonai jönnek? Az anyja, az apja, egy Viktória kori nagymama? Ez a gondolat megnyugtatta. Az ismerős arcok, a kinyújtott kezek, az újbóli találkozás még egy kórházi ágyon fekvő magányos embert is megnyugtatnának, mert rájön, hogy mindennél jobban hiányzott nekik.


  Lorna egy nyirkos, hideg tengeri barlang ürességét érezte magában.


  Egy pillanatra az ölébe tette a kézimunkát, és megpróbált átlátni a hirtelen támadt belső sötétségen. Nem tudta, milyenek voltak az anyja, Cathy utolsó pillanatai. Sokszor kísértette ez a gondolat. Olyan békések, mint Bettyé, vagy fájdalmasak? Levegőért kapkodott, rettegett, vagy emésztette valami? Szívinfarktus végzett vele, az apja talált rá a műtermében, vér helyett tintatócsa vette körül. Azután az apja is elment. Napra pontosan egy évvel később. Tragikus egybeesés volt, de Lorna és Jessica úgy vélte, talán mégsem.


  Rudi felemelte a fejét, és nyüszíteni kezdett. Hátracsapta a fülét, és a lányra nézett, a szemében félelem csillogott.


  Lorna szeme megtelt könnyekkel, de tudta, hogy nem szabad megfeledkeznie a kötelességéről. Az asszony légzése egyre gyengébb lett.


  A hónap elején Betty még vidáman beszélt a terveiről, amelyeket mintha egy Agatha Christie-regényből merített volna.


  Bevettelek a végrendeletembe  mondta, miközben Lorna a sapkáját igazgatta, és a haját rendezgette. Sietett, hogy elérje a buszt.  Rád hagyok valamit, amiről mindig az eszedbe jutok majd.


  Lorna ellenkezett, mert ez szabályellenes volt, és különben sem ezért vállalta a munkát. Betty azonban hajthatatlan maradt.


  Zagyvaság! Csak egy apróság, el kell fogadnod. Másra nem hagyhatom. Így legalább emlékszel majd rá, hogy nem baj, ha néha fél az ember  mondta az asszony, és megszorította Lorna kesztyűs kezét. Alány érezte, nem mondhat nemet.


  Az asszony hideg és merev ujjaira pillantott, amelyekről a személyzet már levette mind a nyolc gyűrűt, és elzárta. Ismerte a történetüket, kivéve a rubinköves gyűrűét, és sajnálattal gondolt rá, hogy soha nem tudja meg, miért azt tartogatta utoljára. Nem akarta, hogy Betty elmenjen, de tudta, már nincs miért maradnia. Anéma csend szinte méltatlan volt ehhez az emelkedett pillanathoz.


  Halvány fényt szórva a szobára, a hold eltűnt a függöny mögött, és Glen Miller új dalba kezdett. Lorna megborzongott. Alevegő megtelt dallammal, láthatatlan táncosok léptek elő a néma derengésben, és megkezdték az utolsó táncot, mielőtt a színpad elsötétül.


  Itt vagyok, Betty. Rudi is itt van velem  suttogta a lány, de eszébe jutott, hogy nem kellene marasztalnia az asszonyt, ha menni akar.


  Megpróbált nyugalmat erőltetni magára, hogy ne essen pánikba, de a szorongását nem tudta teljesen elfojtani. Mi lesz, ha Betty szeme hirtelen kinyílik? Mi lesz, ha beszélni akar? Mi lesz, ha olyan segítségre van szüksége, amit nem tud neki megadni? Mi történt az olasz szakáccsal? Mi történt Montrealban? Az élet szeretete vagy a szerelem erősebb az újrakezdésnél? Volt olyan férfi, akit sohasem feledett, akit mindenkinél jobban szeretett?


  Rudi ismét felnyüszített, majd kettőt vakkantott. Lorna szíve kétségbeesetten kalapált a pánik szorításában, és a lány végül feladta.


  A nővérhívó gomb után nyúlt, és teljes erőből megnyomta. Gyors léptek hallatszottak a folyosón, a kutya a mancsára fektette a fejét, és fájdalmasan felnyögött. Alány szeme megtelt könnyekkel.


  A szíve összeszorult, és a legszívesebben széttárta volna a karját, hogy megragadja a szobában nyüzsgő láthatatlan lelkeket, és megkérje őket, nyugtassák meg, valóban minden rendben van, és mindenki ott van, csak más formában.


  De nem tette. Tudta, nem kap választ.


  Miközben kibotorkált a folyosóra, a fejében megszólalt Betty rekedtes, eleven hangja.


  Nem minden alakul úgy az életben, ahogy reméltük, de ha erőt veszel magadon, és folytatod a harcot, a szíved repedésein áttör a fénysugár.


  Lorna hátrafordult, és a függönyrésen át megpillantotta a holdat.
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  Anyára és apára! Akárhol is vannak  mondta Jessica, és a távoli hegyek felé emelte a kezében tartott csésze teát.


  Anyára és apára!  ismételte Lorna, belekortyolt a csészébe, és halkan felsóhajtott. Legalább két cukor volt benne, pedig ő már évek óta üresen itta.


  A nővére felé fordult, hogy megkérdezze, miért tett cukrot a teájába, de amikor meglátta merengő pillantását, meggondolta magát. Csípős, januári nap volt, és sokat gyalogoltak a parkolótól idáig. Lehet, hogy mégsem volt rossz ötlet a cukor. Maradt még egy fél linzertortájuk, az apjuk kedvence, amit az ő tiszteletére hoztak. Ateát abból a nefelejcsmintás porceláncsészéből itták az édesanyjuk emlékére, amely a dédanyjuk nagy készletéből megmaradt. Az anyjuk mindig két cukorral itta a teát, talán Jess is ezért készítette így. Ezek a kis gesztusok olyanok, mint a porcelánkészlet, mint egy hatalmas kép apró darabkái, gondolta Lorna. Akárcsak a nővére és ő. Egy család utolsó tagjai, akik megmaradtak a múlt sorscsapásai és viszontagságai után.


  A hegyek felől hideg szél csapott az arcukba. Lorna összehúzta magán az orkándzsekijét, és közben az előttük elterülő tájat kémlelte. Színes anorákot viselő turisták járták az ösvényeket, és birkák legelésztek a közelben.


  Anya minden részletet alaposan megfigyelt volna  gondolta Lorna, és a táj abban a pillanatban átalakult Cathy Larkham híres tintarajzai egyikévé. Kopár fák, ösvényekkel átszőtt, hósipkás dombok, gumicsizmában csetlő-botló gyerekek, különféle madarak és rohangáló kutyák, akik várják, hogy a gazdájuk eldobja a teniszlabdájukat. És két nő, aki egy padról nézi őket. Egyforma, bojtos sapkát viselnek, az egyik magas, a másik alacsony, kettejük között termosz és egy tortás doboz. Abojtos sapka szintén jelkép volt. Apai nagyanyjuk kötötte egy réges-régi karácsonyra. Jess találta meg, miközben a szülői házat takarította az apjuk halála után. Kék Jessicának, neki piros, mindkettőn jókora pompon, amely minden lépésnél himbálózik.


  Először azon a téli napon ültek ezen a padon, szemben a Malvern-dombság tetején álló vaskori erőd maradványaival, amikor szétszórták Cathy és Peter Larkham hamvait, amelyek egy nehéz dobozban összekeveredve várták a szertartást. Olyanok voltak holtukban, mint életükben, bár inkább fordítva kellett volna mondani. Elválaszthatatlanok. Nem lehetett tudni, hol kezdődik az egyik és hol ér véget a másik.


  Lorna megpróbálta felidézni a szülei arcát. Az évek múlásával egyre nehezebben ment, és kissé zavarta, hogy először a ruhájuk jut eszébe. Édesanyja általában szürke vászoninget viselt, amelynek a felhajtott ujja alól előbukkant a fehér, szeplős karja. Apja zöld pulóvert hordott, amelyet Jesstől kapott; a lánya egyebek mellett ezzel a darabbal akarta modernizálni a ruhatárát. Aférfi úgy öltözködött, mint egy történelemtanár. Ha rajta múlott volna, mindig ugyanazt a kék kordbársony nadrágot és a két kockás inge egyikét viseli. Ez volt az ő iskolai egyenruhája. Ha Jessica vagy Lorna meglátogatta, szó nélkül felvette a zöld pulóverét, de ott volt alatta valamelyik ing, kikandikált a pulóver alól, mintegy tüntetve a ráerőltetett ruhadarab ellen.


  Lornának hirtelen eszébe jutott valami, és a nővéréhez fordult.


  Jess! Mondta valaha apa, miért akarta, hogy itt szórjuk szét a hamvaikat? Tudom, hogy szerették ezt a környéket, de...


  Jessica nem figyelt, mert éppen a telefonját nyomogatta. Ugyan lehalkította korábban, hogy ne zavarja őket ebben az elmélyült pillanatban, de három aktív társadalmi életet élő gyereke és olyan férje volt, aki semmit sem tudott nélküle eldönteni a háztartásban. Az asszony nem érezte jól magát, ha öt percig nem jelzett a készüléke.


  Azt hiszem, a kilátás miatt, vagy ilyesmi  mondta.


  A kilátás miatt? Miért? Mi a különleges benne?  Lorna fürkészni kezdte a távolt, lát-e valami rendkívülit, de nem látott. Szép volt a kilátás, de semmi különös. Sohasem jártak itt, pedig gyakran költöztek, amikor az apja iskolát váltott. Brecon, Newcastle, Carlisle. Semmilyen különleges eseményre nem emlékezett a Malvern-dombsággal kapcsolatban. Pedig egy időben az ötven kilométerre nyugatra fekvő Longhamptonban laktak.


  Nem tudom  felelte Jess üzenetküldés közben.  Várjunk! Tudom! Még az előtt jártak itt, mielőtt megszülettünk. Van egy kép róluk. Ezen a padon ülnek egymás kezét fogva. Tipikus hetvenes évek. Anya úgy néz ki, mint egy gyerek. Olyan vékony, hogy azt hinné az ember, felkapja egy erősebb fuvallat. Apa a kordbársony nadrágját viseli. Mi mást? Úgy értem, az ős-kordbársonynadrágot.


  Sohasem láttam ezt a képet  felelte Lorna.


  Jess eltette a telefonját, és mélyen felsóhajtott.


  Én is csak egyszer. Apának segítettem anya halála után a papírmunkával, éppen a fotóalbumait lapozgatta. Még sohasem láttam őket előtte. Az emberek felét nem ismertem, de főleg anyáról voltak képek. Semmilyen felirat nem volt a felvételek hátulján.


  Ők tudták, melyik kiről és hol készült, és azt hitték, nem leszünk rá kíváncsiak  állapította meg Lorna. Cathy váratlan halála után az apjuk többnyire azzal töltötte a napjait, hogy a régi fényképeket és a felesége festményeit nézegette. Mindent úgy hagyott, ahogy volt, arra az esetre, ha csak álmodna, és Cathy bármelyik pillanatban beléphetne, kezében a The Guardian aznapi számával. Jess több időt töltött az apjával, mert a temetés után, egy hirtelen ötlettől vezérelve, Lorna beiratkozott egy olaszországi művészeti iskolába. Egy régi álmát akarta valóra váltani, azt remélve, hogy a kurzus kihozza belőle a mélyben szunnyadó tehetséget. Hamar rá kellett jönnie, hogy tévedett. Az iskola nagyon nehéz volt, és minden félév kezdetén úgy kellett rávennie magát arra, hogy visszamenjen. Általában csak azzal tudta magát meggyőzni, hogy mennyire sokba kerül neki az, hogy végre bebizonyosodjon: hiányzik belőle az édesanyja tehetsége.


  Olyasmit mondott, hogy anya ezen a padon döntötte el, felhagy a tanítással, és a festésnek szenteli az életét. Azt hiszem, itt kérte meg a kezét is, de ebben nem vagyok biztos  mondta Jess. Mindkettőjük számára rejtélyes volt a szüleik életének korai szakasza. Cathy és Peter nagyon közel álltak egymáshoz, már-már elválaszthatatlanok voltak. Aszinte telepatikus kapcsolatban minden apró mosolynak és mozdulatnak külön jelentése volt, és nem jutott hely benne másnak.  Apa nagyon elérzékenyült a kép láttán. Egy szót sem szólt.


  Sírt?  kérdezte Lorna. Alány sohasem látta az apját sírni az anyjuk halála előtt, utána azonban a legkisebb dolog is megríkatta. Egy elöl hagyott könyv, egy régi tányér, egyszer még egy pár cipő is. Lorna tehetetlennek érezte magát, mert fogalma sem volt róla, mivel vigasztalhatná, vagy hogyan segíthetne rajta.


  Furcsa. Azt hittem, többet mesél majd nekünk anyáról  mondta Jessica, és a szájához emelte a csészét.  Hiszen mi voltunk az egyetlenek, akik szinte ugyanolyan jól ismertük. Mégsem beszélt róla. Pedig kérdezgettem egy időben, de hiába. Mintha bezárkózott volna az emlékei világába. Szerintem az sem érdekelte, hogy én kifejezetten szerettem volna anyáról beszélgetni. Talán többet kellett volna próbálkoznom. Talán akkor...  Az asszony hangja elcsuklott.


  Ne emészd magad!  mondta Lorna, és átkarolta Jess vállát. Egy év leforgása alatt elvesztették a szüleiket, és ez mindent fenekestül felforgatott az életükben. Mindketten máshogy dolgozták fel a történteket, a legnehezebb mégis az volt a számukra, ahogy apjuk a szemük láttára ment tönkre. Összetört a szíve, már nem tudott kedves és szerető apa lenni. Egyik lányának sem tudott támaszt nyújtani a gyászukban, és nem találtak gyógyírt a sebeire. Agyerekei idegenek lettek a számára.  Néha úgy érzem, anya két különböző ember volt. Az ő felesége és a mi anyánk.


  Ha rájuk gondolok, mindig eszembe jut az esküvői fotójuk a kandallópárkányon, és hogy az egyetemen ismerték meg egymást. De mi mindent nem tudunk róluk? Még azt sem tudjuk pontosan, miért ülünk itt. Sok mindent meg kellett volna még kérdeznem  mondta Jess, és az ajkába harapott.  Én elmeséltem Hattie-nek, Milónak és Tyrának, hogyan találkoztam az apjukkal, és hogyan születtek. Imádják ezeket a sztorikat, mert rólunk szól. Róluk és rólunk.


  Tényleg?  kérdezte Lorna, és a nővérére pillantott.  Mit mondtál Hattie-nek, hogyan született? Egy tanmesét a fiatalkori, mindent elsöprő szerelemről? Hozzátetted azt is, hogy a fogamzásgátlásról ne egy idősebb sulis társától kérjen tanácsot?


  A megjegyzés kizökkentette Jessicát a gondolataiból, és felsóhajtott.


  Az esetet példának hoztam fel arra, hogyan lesz működőképes valami, ha nagyon akarja az ember. Persze hozzátettem azt is, nem árt, ha tisztában van a természet törvényeivel  tette hozzá.  Mindegy. Hattie nem olyan tizenhat éves lány, mint mi voltunk. Sokkal nyitottabb felém az élet dolgaival kapcsolatban, mert én hajlandó vagyok figyelni rá...  Nem fejezte be a mondatot, mert könnyek szöktek kék szemébe. Lorna tudta, mit érez a nővére. Még évek múltán is erőt vehet az emberen a szomorúság, az idő múlásával új és új arcát ismeri meg a bánatnak, és olyan dolog is fájhat, ami előtte nem okozott keserűséget.


  Átölelte Jessicát, és szinte érezte, ahogy a vastag kabát alatt hevesen ver az asszony bátor szíve.


  Te és Hattie annyira különböztök tőlem és anyától  mondta.  Nincsenek titkaitok, mert részesei vagytok egymás életének. Szerettek együtt lenni, és meg tudtad tartani az anyai szerepedet. Te és Ryan ugyanolyan közel álltok egymáshoz, mint anya és apa, de van hely közöttetek a gyerekeknek is.


  Nem mondom, hogy rosszul neveltek minket, de ha holnap elütne egy busz, Hattie biztosan nem töprengene olyasmin, mint mi. Nincsenek titkaink, nem bánunk semmit, és kimutatjuk az érzéseinket  mondta Jess, és felmutatta a telefonja képernyőjét. Afekete-fehér fotón Ryan, Hattie, Tyra, Milo és ő volt látható összeölelkezve, mezítláb, mosolygósan.  Ez az élet, Lorna. Szeretet és őszinteség. Erről szól a család.


  Azért vigyázz, nehogy elüssön egy busz  szólt közbe a lány, mert Jessica veszélyesen közel került az egyik kedvenc témájához, hogyan alapítson ő is szerető és összetartó családot. Lornának ehhez több okból sem lett volna kedve, de a nővére minden alkalommal előhozta a témát, amikor találkoztak. Jess tanár volt, akárcsak az apjuk, és kötelességének érezte, hogy mindent jobbá tegyen az életben, amit tud, és mindenből a legjobbat hozza ki.


  Időm sem lenne, hogy egy busz alá essek. De komolyan...  mondta, és megváltozott az arckifejezése.  Te is a mi családunkhoz tartozol. Hiányoztál karácsonykor. Ryan családja nem egyszerű eset, de akkor sem kellett volna az ünnepeket csavargókkal töltened.


  Én döntöttem így, és jól éreztem magam. Akutyákon flitteres nyakörv volt, és jól elbeszélgettünk. Mit terveztél még mára?  váltott gyorsan témát.  Nem ma van Ryan fociedzése?


  De igen. Az első a karácsonyi szünet óta, ilyenkor mindene fáj  felelte Jess, kiöntötte a csészéjéből a maradék teát, és lesöpörte a farmerszoknyájáról a morzsát.  Elvigyelek az állomásra? Tyrát négyre egy zsúrba kell vinnem, Hattie-t pedig az étterembe, mert esti műszakot vállalt. Te legalább tudsz olvasni a vonaton Londonig  tette hozzá kissé irigykedve.  Emlékszem, amikor még nekem is volt időm ilyesmire.


  Még nem megyek vissza Londonba  felelte Lorna, magához vette a táskáját, megigazította a sálját, és elindult a nővérével a kavicsos úton a parkoló felé.  Találkozóm van Longhamptonban ma délután.


  Longhamptonban?  kérdezte Jess meglepetten, pedig nagy gyakorlata volt abban, hogy ne mutassa ki az érzelmeit.


  Igen. Találkozóm van az egyik galériában.


  Ó! Munkaügyben?


  Lorna műtárgykurátorként dolgozott egy jótékonysági szervezetnél, amely kórházaknak kölcsönzött képeket, hogy vidámabbá tegyék a környezetet. Az volt a feladata, hogy kiközvetítse, és a megfelelő helyen kiállítsa a festményeket, a szobrokat és más műtárgyakat, hogy a lehető legtöbb pozitív energiát merítsék belőlük a betegek. Nemrégiben rábízták az alkotások beszerzését is, és Jesst ámulatba ejtette, milyen komoly összeg felett rendelkezett a húga. Avásárolt remekművek már kevésbé. Az asszony ízléséhez anyjuk részletgazdag festményei álltak közelebb, a valóság élethű és pontos megjelenítése.


  Nem munka, saját magam miatt megyek. Meg akarom vásárolni.


  Melyik galériáról van szó?  kérdezte Jess, még jobban elcsodálkozva.  Én egyet sem ismerek ott.


  A főutcán lévő kis üzlet, az ajándékbolt mellett, ahol a születésnapi apróságokat vásároltuk. Sötétkék színű fala volt arany csillagokkal  felelte Lorna. Gyerekkorában minden alkalmat megragadott, hogy benyisson az ólomüveg ajtón, és ott költötte el a zsebpénzét. Jess ellenben alapozóra és jogosítványra gyűjtött.  Ott vásároltam a hableányt ábrázoló kollázsképemet, ami a szobámban volt. Emlékszel? Agalériával szemben van a cukrászda, ahol a citromtortát lehetett kapni.


  Igen, emlékszem  felelte Jess nosztalgikus mosollyal. Szerette a citromtortát.  Emlékszem. Anya képeit is árulták?


  Azt hiszem, adott nekik egyet-kettőt  mondta Lorna. Cathy Larkhamnek nem volt szüksége galériára, hogy eladja a képeit. Miután az egyik egyetemi barátja tündértörténeteit illusztrálta, és a mesekönyv nagy siker lett, már azelőtt el tudta adni bármelyik művét, hogy nekilátott. Ezt követően alig hagyta el a kert végében álló műtermét, amelyben sokkal nagyobb világot teremtett, mint amiben élt.


  Ez már végleges? Leszerződtetek?  érdeklődött Jessica.


  Még nem, de már döntöttem. Kezdenem kell valamit az életemmel, és ez tűnik a legjobb ötletnek.


  Megérkeztek Jess terepjárójához, amely tele volt gyerekülésekkel, műanyag poharakkal, csipszeszacskókkal és mindenféle limlommal, amit a gyerekek hagytak maguk után. Aszuperbiztonságos gyerekülések arra emlékeztették Lornát, hogy milyen törékenyek a gyerekek, és állandóan óvni kell őket. Ennek ellenére ráfért volna a kocsira egy alapos takarítás. Nem úgy, mint Ryan vállalati autójára. Ha esett, ha fújt, a férfi minden vasárnap reggel kitakarította a régi ezüstszínű Lexusát a külön erre a célra vásárolt tisztítófelszereléssel. Ez így ment huszonkét éves kora óta, amióta megvásárolták az első házukat. Ettől most Lornát fogta el az irigység egy pillanatra.


  Jess a motorháztetőre tette a táskáját, és feneketlen mélységében elkezdett a kocsikulcs után kutatni. Hirtelen abbahagyta, és felsóhajtott.


  Nem akarok beleszólni, és nagyon örülök, hogy optimistán állsz az élethez, de biztos vagy benne, hogy jó ötlet ez a galéria?


  Hiszen tudod, hogy mindig szerettem volna egy saját galériát. Csak arra vártam, hogy találjak egy megfelelőt. Nem kapkodtam. Ez a hely elég jól megy, tudnék terjeszkedni is, és az emeleten van lakás. Feleannyi költséggel jár, mint amennyit most lakbérként fizetek  tette hozzá a lány, és felemelte az ujját.  Még akkor is spórolok, ha az emeleten berendezkedem, és a földszinten kiállítom a vetetlen ágyamat mint kortárs performanszt. Amostaninál nagyobb helyet nem engedhetek meg magamnak Londonban, és így is arra kényszerülök, hogy a fregolimat a kádban állítsam fel.


  Mi lesz az állásoddal? Nem arról volt szó, hogy előléptetnek?


  Nem. Átszervezés volt. Amúlt év végén elzárták a pénzcsapot, és most mindannyian szabadúszók lettünk, nincs szerződésünk  mondta Lorna. Az egész témáról máskor akart beszélni a nővérével, akinek az arckifejezése akarva-akaratlanul tanárossá vált.  Azért még így is dolgozom, de kevesebbet, és kevesebb pénzért. Különben is, szívesebben fordítom a spórolt pénzemet egy saját vállalkozásra, mint arra, hogy feléljem egy bizonytalan állás mellett. Anthony, a főnököm bármikor ad munkát, ha szükségem van rá.


  Ó, Lorna!  sóhajtott Jess, és szemmel láthatóan nagy erőfeszítésébe került, hogy ne sorakoztassa fel a megdönthetetlen érveit, amelyek mind a galéria ellen szólnak.  Én... És miért Longhampton? Tudom, hogy nagy gyakorlattal helyezed el a műalkotásokat a legborzasztóbb helyeken, de ezt te sem gondolhatod komolyan.


  Lorna a nővére szemébe nézett. Látta rajta, hogy riadt és aggódik. Ez csak ritkán fordult elő. Általában úgy nézett ki, mint egy preraffaelita festmény: higgadt, nyugodt, rezzenéstelen pillantású és derűs tekintetű. Alegnagyobb gondok között is tudott tervezni, és mindig elérte a célját.


  Miért ne?  kérdezte a lány.


  Tényleg vissza akarsz menni oda? Kellemes emlékek maradtak benned?


  A kérdés ott lebegett kettejük között a levegőben. Emlékek és érzések jelentek meg. Afiatalságuk, amikor más emberek voltak, és olyan dolgokat éltek át, amelyekről nem szívesen beszélnek.


  Harmincéves vagyok  felelte Lorna halkan.  Anya ennyi idősen már asszony volt, mi már megszülettünk, és az emberek sorban álltak a képeiért. Dübörgött a karrierje. Én pedig..., én pedig egy helyben topogok. Rendben, nem lettem művész, mert nem vagyok olyan tehetséges, mint ő volt, ezt már elfogadtam  mondta, és a parkoló túloldala felé pillantott, ahol egy pár egy köszvényes labradort próbált betenni a Ford Fiestájukba. Jess azon kevés emberek egyike, akivel őszinte lehet. Azon kevés emberek egyike, aki tudja, milyen kétségbeesetten próbálta felfedezni magában a nem létező tehetséget, és aki tudja, milyen sokat tett azért, hogy megtalálja.  Alegjobb, amit tehetek, hogy galériát nyitok, és felkutatom azokat az embereket, akiknek van tehetsége, bátorítom őket, és elviszem a szépet mások életébe.


  De azok után, amin átestél azzal az üzlettel...  ellenkezett Jessica.


  Tanulópénz volt  vágott közbe a lány.  Okultam belőle, nem követem el ismét ugyanazokat a hibákat. Nem engedhetem meg magamnak  tette hozzá. Valóban így volt. Míg Jess nagyobb házat vásárolt az örökségéből, és befektette a maradékot, hogy gondoskodjon a gyerekeiről, Lorna egy álmot próbált valóra váltani, ami végül becsődölt. Először a művészeti iskola, utána a pop-up galéria vitte el a pénzét. Maradt azonban annyi tőkéje, hogy még egyszer próbálkozzon.  Egy kihívásra van szükségem, és a mostani lehetőség sorsszerűnek tűnik  folytatta. Ezzel az egy mondattal tudta a legjobban kifejezni a számítógép előtt kereséssel töltött hosszú órákat, a sok ötletelést és a költségvetés kidolgozását.  Kedvező az ár, jó a helyszín, és így közelebb érzem magam anyához. Adok magamnak egy évet, és ezúttal észnél leszek. Egy év. Ígérd meg, hogy legalább tizenöt apróságot vásárolsz tőlem.


  Jess felsóhajtott, és megfogta Lorna kezét. Gyűlölte a kockázatot. Életében egyszer szánta rá magát, akkor bejött, de utána csak biztosra ment.


  Nagyon szeretném, ha ez sikerülne, tényleg  mondta.  De elvárom, hogy kapjak kedvezményt a születésnapi lapokra.


  


  


  Két órával később Lorna egy kávézóban ült, amely szabóságként működött, amikor legutóbb Longhamptonban járt. Az utca szemközti oldalán álló galériára pillantott, amely miatt egykor kékre és arany csillagosra festette a nővérével közös szobájukat.


  A galéria is megváltozott, mint minden, amire szívesen emlékezett gyerekkorából. Afunkciója megmaradt, és az ajtó ólomüvegeit sem cserélték le, de a sejtelmes sötétséget a fehér szín váltotta fel belül. Fehér falak, fehér faburkolat, fehér polcok és rengeteg fehér fény. Akiállított tárgyak színkavalkádja azonban megmaradt, elevenen és csalogatóan emelkedtek ki az egyhangú környezetből.


  Tenyerébe fogta a kávéscsészét, amely az új idők elvárásának megfelelően nem porcelánból, hanem üvegből készült  úgy látszik, a modernitás elérte Longhamptont , és felidézte magában a galéria illatát. Olajfesték- és fügeillatú gyertya. Megrohanták a fiatal kori emlékek: a sarki fodrászüzlet kirakata, a szombat délutáni körút a Dorothy Perkins és a Topshop divatüzletekbe, a nagy WHSmiths könyvesboltba, a kávézó, ahol Jess és Ryan megismerkedtek, és ahol extra nagy forró csokoládét kapott tejszínhabbal, hogy azt mondja, egész délután együtt voltak, miközben a pár egy-két órára meglógott. Jess négy évvel volt idősebb, akkoriban ez nagy korkülönbségnek tűnt, és tizenöt éves korában kezdett járni Ryannel. Anővére komoly bajba került volna, ha kiderül, hogy a városban hagyta Lornát egy forró csokoládéval és egy rongyosra olvasott Cosmopolitan magazinnal, miközben a jó ég tudja, mit művelt a fiúval a krikettpálya bódéjában.


  A galéria kirakatában tábla hirdette, hogy a helyiség kiadó. Lorna korábban sohasem vette észre, hogy az épület kétemeletes, akárcsak a főutca többi háza. Az ingatlanos tájékoztatójából tudta, hogy a galéria feletti lakásban nagy étkezős konyha, tágas hall és kandalló, négy hálószoba és két fürdőszoba van. Ezenkívül még padlástér is tartozott hozzá.


  Üzlet és lakás. Itt kényelmesen elférne, minden holmijának lesz hely bőven. Lorna mély levegőt vett, hogy elűzze az egyre növekvő feszültségét. Azt kellett volna figyelnie, hányan lépnek be az üzletbe, és mit vásárolnak, de képtelen volt rá. Ehelyett a régi ólomüveges ajtót bámulta. Atekergő borostyán és a fagyöngy túlélte a felújítást. Úgy érezte, jó oka van, hogy a galéria most vált számára elérhetővé.


  A kávézó kirakatában visszatükröződött a képmása. Megcsinálom, gondolta magában. Betty mindig azt mondta, hogy a bátor nőkkel történnek a jó dolgok. Vörösre rúzsozta a száját, hogy közelebb érezze magát az elszánt és bájos idős hölgyhöz, és úgy igazította a sapkáját, ahogy egykor az édesanyja viselte. Leomló, egyenes szőke hajával Faye Dunaway-re hasonlított.


  A találkozó a galéria tulajdonosával öt órára volt megbeszélve. Lorna felhörpintette a kávéját, a rúzs feleslegét a fehér papírszalvétán hagyta egy szabályos szív formájában, és átsétált az utca túloldalára. Úgy érezte, egy nagyzenekar játssza neki a sors indulóját.
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  Mindössze két ember lézengett a Maiden Galériában, amikor Lorna belépett az ajtón. Úgy tűnt, mintha megkönnyebbültek volna, és egyből elindultak kifelé.


  A pult mögött ülő hölgy letette a keresztrejtvényt, és elmosolyodott. Ápolt, őszülő, vattacukorszerű haja volt, és szivárványszínű keretes szemüveget viselt láncon.


  Üdvözlöm! Szóljon, ha kíváncsi a kiállított alkotásokra  mondta.


  Nyilván a fehér falakon lógó, juhfejeket ábrázoló képekre céloz, gondolta Lorna. Akárki festette őket, mély érdeklődést mutatott az orrok iránt. Annak ellenére, hogy volt valami nyugtalanító az egymás mellé helyezett óriás birkafejekben, amelyek mintha egy láthatatlan ablakon kukucskálnának befelé, ezek voltak a galéria legérdekesebb darabjai. Akadt még néhány részletesen lefestett virág, almacsutka, és formabontó alkotásként dróton ülő madarak sziluettjét ábrázoló olajfestmények.


  A lánynak olyan érzése volt, mintha egy fogorvos várótermébe lépett volna, és nem egy galériába. Kezdett elpárologni a lelkesedése. Teljesen más kép élt róla a Maiden Galériáról. Semmi sem maradt az olajfesték- és fügeillatból, nem voltak apró ajándéktárgyak. Nem várta egyetlen figyelemre méltó műtárgy sem, amelyre később sokáig emlékezhetett volna. Fekete macska sem ólálkodott az üzletben, pedig fekete macskára minden galériában szükség van.


  Nem juhfejeket akar árulni, jutott eszébe hirtelen. Talál helyettük jobbat. Valami frisset, újat, amire eddig még senki sem gondolt.


  Lorna kihúzta magát, és kezet nyújtott az asszonynak.


  Nem vásárolni szeretnék, hanem a galériát akarom megnézni. Lorna Larkham vagyok. Ön bizonyára Mary. Az ingatlanügynök azt mondta, ön körbevezet.


  A hölgy letette a tollat, az arca mosolyra derült, és feljebb tolta az orrán a szemüvegét.


  Persze! Mary Knowles vagyok. Örvendek! Isten hozta a Maiden Galériában, Longhampton szívében.


  Köszönöm.


  Kezet fogtak, és miután ismét körülnézett, Lornának rossz érzése támadt, amiért olyan hamar lesújtó véleményt alkotott a kiállított festményekről. Nem is voltak olyan szörnyűek, talán csak egy kissé szokatlanok. Amásik teremben üvegtárlók álltak, amelyekben kézzel készített ékszerek voltak kiállítva. Némelyik otromba, némelyik rajztanáros. Látott néhány fafaragványt is.


  A galériát vagy a lakást szeretné látni először?  kérdezte Mary.  Agaléria önmagáért beszél. Két terem van, egy elöl és egy hátul  magyarázta. Együtt léptek a második helyiségbe, amely nagyjából olyan volt, mint az első, azzal a különbséggel, hogy a falakon hatalmas nemezkeretekben kisbárányfestmények lógtak, és még több születésnapi üdvözlőkártya díszelgett a forgóállványokon. Apadló vastag tölgyfa deszkából készült, amelyet nem festettek fehérre. Legalábbis egyelőre.  Hátul helyezkedik el a kerámiaterem  folytatta az asszony.  Jim Timson munkáit szoktuk itt kiállítani, de sajnos mostanában nem bírja a háta, így kihűlt a kemencéje. Meg kell várnunk, amíg megvizsgálja egy szakértő. Most azt áruljuk, ami Penny Wright utolsó kiállításából megmaradt.


  Lorna hátrapillantott. Ahátsó terem egy kissé hasonlított az emlékeihez. Mindig itt állították ki a kerámiákat. Aviking áldozati hajókhoz hasonlító, indadíszítésű kelyheket és azokat a hatalmas tálakat, amelyek csak potpourri tárolására voltak alkalmasak. Most két asztalon szedett-vedett sajtostálak éktelenkedtek. Adöntött mennyezet felett nyilván lépcső helyezkedik el, a bedeszkázott kandallót színes gyantából készített jégcsapok díszítették.


  Bocsásson meg! Ezek még karácsonyról maradtak itt  csapta össze a kezét Mary.  Még nem volt időm összeszedni. Azt sem tudom, hol áll a fejem.


  Nagy volt a karácsonyi forgalom?  kérdezte Lorna, bár erős kétségei voltak ezzel kapcsolatban.


  Nem igazán, de egymagam viszem az üzletet, és ki kell árusítanom a készletet. Aférjem most ment nyugdíjba, és ragaszkodott hozzá, hogy adjam fel a galériát, hogy több időt tölthessünk együtt. Beleegyeztem, és Keith már lefoglalt egy sor golfutat. Jackie, aki heti pár alkalommal segített nekem, új állást talált, mert még időben szóltam neki a terveimről, így egyedül maradtam. Végül azt mondtam, addig maradok, amíg nem találok vevőt az ingatlanra. Még nem volt érdeklődő, aminek nem örülök, de...


  Megmutatná a felső szintet is?  kérdezte Lorna.


  


  


  Az emeletre vezető lépcső a galéria hátuljában volt. Néhány polcra rakott kollázs mellett haladtak el, amelyek úgy néztek ki, mintha egy porzsák tartalmát a ragasztóval bevont vásznakra ürítették volna. Arra volt az iroda is, és egy csomó doboz TERRY ÁLOMEGYSZARVÚI  VISSZA felirattal. Akopott padlószőnyeg alól kilátszott a fapadló, ami felvidította Lornát.


  Menjünk fel!  javasolta Mary nem túl sok lelkesedéssel a hangjában, és elindultak a lépcsőn felfelé.


  Sosem akart itt lakni?  kérdezte a lány, és udvariasan maga elé engedte az asszonyt.


  Nem igazán. Hartley-ban lakunk, egy kis kertes házban. Kiadhattuk volna a lakást, de Keithnek nincsenek jó tapasztalatai ilyen téren. Jól jött a tárolóhely  magyarázta Mary, és az emeletre érve kifújta magát.  Bocsánatot kérek a hidegért, be kellett volna fűtenem  mondta, és kinyitotta az ajtót.  Hát, ez lenne...


  A mindenit!  ámuldozott Lorna.


  A sötét és szűk lépcsőfeljáróból egy tágas, világos és szellős előszobába léptek, amely visszhangzott, mert nem álltak benne bútorok. Előttük terült el az utcára néző konyha, három óriási, kiugró ablakkal, és egy jókora fenyőfa asztal, amelyet valószínűleg azért hagytak ott, mert nem tudták elmozdítani a helyéről. Lorna pillantása a szemközti ház ablakát díszítő pompás muskátlikra esett. Akonyha olyan magasan volt, mint egy emeletes busz teteje, látni lehetett az épületek oromdíszeit, a stukkókat és más ékítményeket.


  Ezt a helyiséget kamrának használjuk, de eredetileg nappali szoba volt  mondta Mary, miután továbbvezette a lányt.


  Egy kisebb szobában vásznak és dobozok sorakoztak, mellettük egy kopott karosszék és egy kandalló. Ahallból lépcső vezetett a második emeletre és a padlásra.


  Nincs elég bútorom, hogy berendezzek egy ekkora lakást, gondolta Lorna. Nagyon tetszett neki a ház. Mennyi hely! Egy teljes szoba állna rendelkezésére a műtárgyainak, elmélkedésre és jógázni. Csodálatos lenne!


  Mindig elfelejtem, mekkora ez a ház. Két emelet és a padlás. Bocsássa meg a rendetlenséget  mondta Mary, és a léptei kopogtak a fapadlón, miközben a raktárba indult, hogy rendet tegyen a vásznak között. Nincs rendetlenség, épp ellenkezőleg, gondolta a lány. Aszobák telve voltak élettel, művészek álmaival és gondolataival.  Ezeknek nem kellene itt lenniük, már vissza kellett volna küldenem őket Donaldnak. Az a gond a művészekkel, hogy sértésnek veszik, ha nem kelnek el az alkotásaik. Négy szobánk van és két fürdőszoba, bár ez utóbbiak nincsenek túl jó állapotban. Az egyikben tároltuk a jeget a legutolsó privát bemutatónkon.


  Lorna körülnézett, és minden részletet az emlékezetébe vésett. Egész életében osztoznia kellett a lakhelyén. Először gyerekkorában a folyton akadékoskodó, rendmániás Jess-szel, aki ráadásul horkolt is, azután a barátaival a kollégiumban, végül a lakótársaival. Amikor végre egyedül maradt, csak olyan kis lakást tudott bérelni, hogy egy vendégnél többet nem tudott fogadni. Ez ház viszont tágas volt, hatalmas terekkel. Pont ilyenre vágyott évek óta. Lenne hely a kerámiáinak, a ruháit állványokra tenné, mint a divatos butikokban, bőven elférne egymaga, és el tudná helyezni az évek alatt összegyűjtött képeit is. Végre kinyújtózkodhatna.


  Ráadásul olcsóbb volt a költsége, mint amennyit a mostani lakásáért fizetett. Jóval olcsóbb, gondolta, és majdnem hangosan felnevetett.


  Vezetett már galériát?  kérdezte Mary, és Lorna felé fordult. Amosolyából úgy lehetett érezni, hogy kíváncsiságból kérdezi, ennek ellenére a lány megfontolta a választ.


  Valójában nem, bár már voltak próbálkozásaim.


  Pocsék válasz volt, de nem akart ennél többet elárulni. Különben is, mindez már a múlté. Alondoni fiaskónak amúgy sem ment híre.


  Lornát ismét magával ragadta a lelkesedés, és végre nem volt senki, aki a száját húzná.


  


  


  Betty búcsúztatója egy komor krematóriumban zajlott, távol a kórháztól, és még távolabb hosszú és mozgalmas élete helyszíneitől.


  Csendes szertartás volt, Lornán kívül csak néhány önkéntes idős hölgy jött el, és három ápolónő. Debra a szabadnapját áldozta fel, hogy megadja a végtisztességet Bettynek, aki megtanította a lányának, hogyan készítse el a frizuráját az iskolai bálra. Amikor Debra nem figyelt, azt is elmondta, hogyan kell egy fiú kezét elkapni, ha rossz helyre kalandozna. Betty egyetlen családtagja sem jött el.


  Ez nagyon elszomorította Lornát, mert csak most tudta meg, hogy az idős asszony összes gyereke már korábban meghalt vagy nyoma veszett. Évekkel ezelőtt. Acsintalan kis Susie  aki imádta a konyakos meggyet, kivéve a konyak részét  húsz éve vesztette életét egy autóbalesetben, az eszes Peter, aki könyvelő volt, agyvérzésben halt meg. Debra nem tudta pontosan, mi lett Rae-vel, csak azt, hogy sohasem jött látogatóba.


  Szomorú  suttogta Lornának, miközben a koporsó eltűnt a függöny mögött, és felcsendültek Glen Miller zenekarának hangjai, ami diszkréten jelezte, hogy vége a megemlékezésnek.  Mit számít, hány barátja van az embernek? Kilencven felett minden temetés egyforma. Abarátok a túloldalon várnak. Szép tőled, hogy eljöttél. Betty nagyon örült a látogatásaidnak.


  Lorna halvány mosolyt erőltetett az arcára. Alegkevesebb, amit tehetett, hogy eljött a távol eső Streathambe, és meghallgatott egy zsoltárt, hiszen Betty volt az, aki megadta neki a végső lökést, hogy felhívja az ingatlanügynököt, és belevágjon az álma megvalósításába. AMaiden Galéria már az övé, és azt kezd vele és a birkákkal, amit akar.


  Az emlékkertben elhelyezett három szál vörös szegfűt, csókot küldött a szürke londoni égbolt felé, és megígérte Bettynek, hogy mindent megtesz azért, hogy megtalálja a határait, akárhol is legyenek, és azt is, hogy amikor csak lehet, kirúzsozza a száját.


  


  


  Mielőtt elbúcsúzott Debrától, az asszony Lorna kezébe nyomott egy üzenetet. Afőnővér arra kérte, nézzen be hozzá legközelebb, ha arra jár. Másnap a bank felé menet, ahol vállalkozói számlát akart nyitni, benézett a kórházba. Azt tervezte, hogy beszámol a longhamptoni terveiről, és egyben felvilágosítást kér, van-e a környéken hasonló önkéntes szervezet.


  Az önkéntes munkát egy pszichológus tanácsolta neki az apja halála után, hogy így dolgozza fel a kettejük közti kapcsolatot. Lorna ugyanis képtelen volt segíteni az apja gyászán, és csak tehetetlenül ült mellette a néma csendben, és az óra ketyegését hallgatta. Alány később rádöbbent, hogy nem a beszélgetés lett volna a megoldás. Szeretett a betegeivel lenni. Egyiket sem ismerte, és egyikük sem volt az apja, és nem kerülgették a nyilvánvaló problémákat. Volt, aki jókat anekdotázott, más mesteri szintre emelte a hallgatást. Akár beszélgettek, akár nem, mindegyiktől tanult valamit. Miközben a főnővér irodája felé vezették, rádöbbent, hiányozna neki ez a feladat, ha nem csinálhatná. Talán jobban, mint ő a betegeknek.


  Kathryn csendes irodája a gyógyító terápiás kertre nézett, amely az esős nap ellenére is élénk színekben ragyogott. Az ajtó melletti vázában tigrisliliomok illatoztak, de Lorna még így is hamar megérezte az asztalnál fekvő hordozóból felszálló kutyaszagot, és megpillantotta Rudit.


  A virágokra nyilván azért volt szükség, hogy enyhítsen a szagon.


  Végre sikerült elrendezni Betty papírjait. Ez az öné  kezdte Kathryn, és egy borítékot nyújtott Lorna felé, miután leült vele szemben. Alány kissé feszélyezve érezte magát.  Ismerem a szabályokat, de Betty ragaszkodott hozzá, hogy ezt átadjam. Azt mondta, ön érteni fogja.


  Lorna érezte, hogy a borítékban lapul valami, és amikor kinyitotta, egy papír zsebkendőbe csomagolt tárgy pottyant a kezébe. Óvatosan kihajtogatta. Egy kerek, ezüstszínű kitüntetés volt benne kék és vörös csíkos szalagon.


  Ez Bettyé volt? Mi ez?  kérdezte Lorna.


  Egy György-érdemérem  felelte a főnővér.  Úgy tudom, Betty bakfis korában berohant egy lebombázott sarokházba, és kirángatott belőle két embert pár másodperccel azelőtt, hogy az épület összeomlott. Nagyon bátor tett volt. Akárki nem kaphatta meg ezt a kitüntetést.


  Lorna szinte látta maga előtt a porfelhőt, hallotta a vijjogó szirénákat, miközben Betty átfurakodik a tömegen, és végrehajtja a hőstettét.


  Ő mesélte ezt?


  Nem. Találtunk egy újságkivágást egy régi fotóalbum hátuljában  felelte Kathryn.  Bárcsak elmesélte volna! Az ő nemzedéke azonban nem beszél a legérdekesebb dolgokról. Aválásairól tudtunk, de a György-érdemérméről nem. Önnek beszélt a háborús évekről?


  Csak annyit említett, hogy átélte a bombázásokat  felelte Lorna, kezében forgatva a kitüntetést. Az érem súlyos volt, egy bátor döntés, egy merész pillanat emléke.  Acsaládját illetné.


  Ön is ott volt a temetésen. Nem maradt senkije. Különben is, pontos utasítást adott, és azt akarta, hogy a magáé legyen. Lesz hozzá egy levél is.


  Valóban így volt. Lorna elővett egy lapot a borítékból, és olvasni kezdett: Kedves Lorna! Tedd ezt a zsebedbe, és ne feledd: találd meg a határaidat! Szeretettel, Betty.


  A B betű cirkalmas volt, bár kissé düledezett.


  Csodálatos!  suttogta Lorna meghatottan, és megsimogatta a kopott szalagot. Biztos volt benne, hogy Betty nem a dísztokban, hanem a zsebében tartotta. Így emlékezett rá, hogy mindennap bátran kell viselkedni, nem csak akkor, amikor záporoznak a bombák.  Nem tudom, mit mondjak.


  Van itt más is  mondta a főnővér, és az asztalra koppintott a tollával.


  Lorna felpillantott. Remélte, nem a szék támláján tartott rókaprém.


  Mást nem fogadhatok el. Nem ezért vállaltam a szolgálatot.


  Pedig ezzel nekünk is szívességet tenne, nem csak Bettynek  felelte Kathryn, és a kutyahordozó felé bökött a fejével.  Nem akarok nyomást gyakorolni önre, de megígértük neki, hogy Rudinak új gazdát találunk. Az állatvédőknél többhetes a várólista. Mindig túlterheltek karácsony után, mert sok kiskutya elveszíti a vonzerejét. Őszintén szólva, nem szívesen adnám nekik. Már most is elég rossz bőrben van.


  Lorna épphogy ki tudta venni a hordozóban fekvő Rudi körvonalait. Avégében kuporgott, fejét a mancsára fektette, és közönyösen várta a sorsát.


  Én is befogadnám, de a macskáim a férjemet is alig engedik be a házba  mondta az asszony, és felnevetett.


  Lorna elmosolyodott, de nem nevetett. Megpróbálta meggyőzni magát, hogy kivételesen észszerűtlen döntést hozzon.


  Sohasem volt háziállata, és fogalma sem volt, mihez kezdjen egy kutyával. Csak annyit tudott a kutyákról, hogy fekete zacskóval rohangálnak utánuk az emberek, és nem szabad aszalt gyümölcsös süteményt adni nekik. Ezt egy másik idős hölgytől hallotta, aki a maga kárán tanulta meg, mert a kutyáját csak egy drága állatorvosi beavatkozás segítségével sikerült megmenteni. Akutya szereti a gazdáját, ez rendben van, de vedlik, állandó figyelmet igényel, és a sétálási szokásaihoz kell igazítani az ember életét. Nem fűlött a foga ahhoz, hogy felelősséget vállaljon egy kutyáért, főleg úgy nem, hogy költözni készült és vállalkozást indítani.


  A legjobban az riasztotta, hogy felelősséget vállaljon egy élőlényért. Pontosan így érzett az emberi kapcsolatok iránt is. Egyszer mindegyiknek vége szakad, és az egyik fél szíve mindig összetörik. Aszülei olyan kapcsolatban éltek, amelyet a legtöbb ember tökéletesnek mondana, mégis mindenki láthatja, mi lett belőle. Olyan mély volt a szerelmük, hogy szó szerint képtelenek voltak egymás nélkül élni. Az apját felemésztette a felesége halála. Az anyjának nem volt más barátja a férjén kívül. Miért vágna bele az ember egy kapcsolatba, ha a biztos gyötrelem a vége? Ennél sokkal jobb volt az önként választott függetlenség.


  Lorna benézett a hordozóba. Látszott, hogy a kutya szenved Betty nélkül, és valószínűleg azt reméli, sohasem kel fel az álmából egy Betty nélküli életre.


  Olvassa el ezt a levelet  mondta a főnővér, és átnyújtott egy remegő kézzel teleírt lapot. Avonalvezetésen látszott, hogy izgatottan írták, sokkal keszekuszább volt, mint a neki szóló rövid üzenet.  Remélem, ki tudja silabizálni a szavakat. Hagyott pénzt is. Elég sokat, ami azt illeti, hogy legyen miből gondját viselni a kutyának. Ezt nem hozzuk nyilvánosságra, nehogy egy rosszindulatú ember túl sokat okoskodjon. Mindannyian láttuk az Annie című filmet. Ez is egy megfontolandó tényező, mert végül is nem kerülne pénzébe.


  Lorna olvasni kezdett, az írásból kiérződött az aggodalom.


  


  …ne adjanak Rudinak zsíros ételt... Az állatorvos szerint érzékeny a háta... Türelmesen sétáltassák, mert fél az idegenektől, a kutyáktól, a mennydörgéstől, a kocsiktól és a férfiaktól... Lefekvés előtt egy kis tálból kapjon teát, de cukor nélkül, mert érzékenyek a fogai!!!


  


  A szeme megakadt az egyik soron:


  


  …kérjék meg Lornát, hogy beszélgessen el az új tulajdonossal, tudom, hogy őt szereti Rudi. Nem sok embert szeret. Ő tudni fogja, hogy jó kezekbe kerül-e.


  


  Lorna ismét benézett a hordozóba. Rudi eleven, feketén csillogó, riadt szemével visszanézett. Alány szíve összeszorult. Gondolni sem mert rá, hogy egy zsúfolt, zajos menhelyen bezárják egy betonalapzatú kennelbe, és egyik gazdától a másikig vándorol, azok után, hogy szeretetben élt Bettynél.


  Pontosan ezért nem akartam eddig kutyát, gondolta a lány.


  Hány éves?  kérdezte Lorna. Lehet, hogy hosszú távra kell elköteleznie magát. Egy hang nemet kiáltott a fejében, de meg akarta mutatni, hogy ő olyan jó ember, amilyennek Betty, Kathryn és mindenki megismerte a kórházban.


  Hat. Még sokáig élhet. Betty jól tartotta, nézze meg a fogorvosi leleteit. Örülnék, ha a mi pácienseink is ilyen jó bőrben lennének  felelte a főnővér, és átnyújtott egy dossziét. Lorna a tacskót nézte, aki felé fordulva, a fejét a mancsán pihentette, hogy így jobban láthassa a lányt. Cserszínű szőre fényes volt, kinyújtózva nagyobbnak tűnt, mint amire Lorna emlékezett. Hihetetlen, hogy nem érezte ezt a szagot Betty szobájában. Az is lehet, hogy a levendula illata elnyomta.  Gondolkodjon rajta! Az egyik ápolónő befogadja pár napra. De ha az itteni menhely nem tudja befogadni, nem tudom, milyen sors vár rá. Szegény jószág. Mintha elment volna az életkedve. Talán kegyesebb lenne, ha...  Képtelen volt befejezni a mondatot. Rudi felsóhajtott, mintha ezzel akarná alátámasztani a helyzet sürgősségét.


  Lorna nem akart kutyát, de a lelkiismerete nem engedte, hogy igent mondjon a György-érdeméremre, új élete talizmánjára, és cserben hagyja szegény Rudit.


  Talán jobb is, hogy már másvalakié a kutya szíve. Biztosan nem fogja Lornát úgy szeretni, mint az idős asszonyt, és nem neki kell lennie az egyszeri és megismételhetetlen gazdának a kutya életében.


  Ó, Betty, te ravasz asszony!  gondolta Lorna. Ezt jól kieszelted.
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  Besötétedett, mire Lorna utolsó dobozát is bevitték a költöztetők a városra néző szobába. Afőutca szürke és szomorkás volt, a boltok kirakatából eltűntek a karácsonyi dekorációk, amelyek az utolsó látogatás alkalmával némi színt vittek a környék életébe. Csak néhány ember lézengett az ünnepek utáni kiárusítást tartó üzletekben, de ők is alig várták, hogy hazajussanak.


  A galéria nyitva volt. Korábban, miközben Lorna a költöztetőkkel foglalkozott, Mary felkapaszkodott az emeletre egy doboz tejjel, teával és keksszel, hogy ezzel segítsen otthonosabbá varázsolni a helyet. Alány már alig várta, hogy kicsomagolja a kincseit, és elkezdje berendezni a lakást, mégsem tudott ellenállni a kísértésnek, és lement a földszintre, hogy immár a saját galériájában töltse az első szombat délutánját.


  Alig volt forgalom. Amikor leért a galériába, egyetlen nő bolyongott a hátsó teremben, de csakhamar távozott anélkül, hogy vásárolt volna valamit. Viszont bocsánatkérően mosolygott kifelé menet.


  Milyen volt a nap?  kérdezte a lány Maryt, miközben kitette a ZÁRVA táblát. Este hat óra volt.


  Nem rossz, ahhoz képest, hogy január van  felelte az asszony, aki mindig jókedvűnek tűnt. Ez részben a színes szemüvegének volt köszönhető.  Bálint-nap körül felpezsdül az üzlet. Arra szoktam biztatni a művészeinket, hogy az évben legalább egyszer csempésszék bele a szívecskéket az alkotásaikba. Sokan húzzák a szájukat, és azt mondják, ez a művészetük megszentségtelenítése, de a pénz az pénz.


  Mary a nap végi rutinfeladatokat végezte: lekapcsolta a vitrinek világítását, és bezárta a szekrényeket. Lorna figyelte az asszonyt, és a legszívesebben leírta volna a teendőket. Hétfőtől ez az ő feladata lesz. Megborzongott a gondolattól. Mary a lány felé fordult, és így szólt:


  Arra gondoltam, most átnézhetnénk az adminisztrációt, és pontos listát készíthetnénk a készletről. Így lesz ideje holnap kipakolni a holmiját, és hétfőn belevághat.


  Nem akar hazamenni?


  Keith elutazott a hétvégére, golfozni. Egyedül vagyok, még csak nem is főztem magamnak. Nem tart sokáig.


  Ha gondolja...  felelte Lorna. Jobban szeretett volna visszamenni az emeletre, és berendezni a nagyszobát, amit kreatív szobának szánt. Pillantását végigjártatta a falakon. Néhány tárgy mellett olvasható volt a művész életútja is, ezeket át akarta nézni. Kik ezek az emberek? Milyen alkotásokat készítenek? Miért készítik?


  Hozok teát  ajánlotta Mary.  Egy galéria legfontosabb tartozékai a jó tea és a jó keksz.


  


  


  Az irodahelyiség szűk volt, de távolról sem annyira rendetlen, mint amire Lorna számított. Aplafonig érő polcokon dobozok sorakoztak a művészek nevével, a fehér íróasztalon egy öreg számítógép állt. Az irattartó szekrény arról árulkodott, hogy nyílt a közelben egy IKEA Lorna kamaszkora óta. Az egyetlen szokatlan dolog a sarokban tornyosuló bádog kekszesdobozok voltak. Legalább tizenötöt számolt.


  Amíg a tea elkészült, lehozta Rudit az emeletről, és az egyik narancsszínű székre ülve meghallgatta Mary beszámolóját, milyen egy tipikus hét a Maiden Galériában. Papírmunka, bankügyek, nyitás, haszonkulcs, lelkes diákok, akik szívesen segítenek a szünidőben. Az adminisztráció egyszerűnek tűnt.


  Ebben az adatbázisban megtalálja a helyi művészeket és kézműveseket. Nem, nem ez az. Várjunk csak! Ó, egek!  ügyetlenkedett az asszony az egérrel a keksz alakú alátéten, de végül sikerült kinyitnia a fájlt.


  Minden alkotó szerepel az adatbázisban?  kérdezte Lorna. Volt saját ötlete is, hogyan kutassa fel a tehetségeket, de nem akart hátat fordítani a bejáratott művészeknek.


  Igen, de... Ó, ne!  felelte Mary, és tovább bajlódott a géppel. Nagy nehezen sikerült megnyitnia a táblázatot. Ezután kihúzott egy fiókot, és így szólt:  Őszintén szólva, mindent ebbe írok , majd az asztalra tett egy kopott, nagy alakú, vastag gumiszalaggal összefogott füzetet, amelyből cetlik lógtak ki.  Állandóan meggyűlik a bajom a géppel. Különben is, tudja, milyenek a művészek… Nem akartam, hogy lássák mások adatait. Nagyon féltékeny népség, legalábbis némelyik.


  Egyetértek  felelte Lorna, és megjegyezte ezt a hasznos információt. Az édesanyját sohasem érdekelte, hány képet adnak el a művésztársai, bár igaz, nem is érintkezett velük, a műterme magányában élt. Az sem érdekelte, mennyiért kelnek el a képei, és ki vásárolja meg őket. Az élet ilyen unalmas részleteivel a férje foglalkozott, neki szabadon szárnyalhatott a fantáziája, nem kellett törődnie az áfával és a hulladékhasznosítással.  Van hírlevelük? Meg címlistája a törzsvásárlókról?


  Természetesen. Minden évben négy kiállítást tartunk, bár talán többet is lehetne. Talán azt gondolja, hogy lustálkodtam, de némelyik rendezvény sikeresebb volt, némelyik nem. Alig lehet az üzletbe csábítani az embereket januárban. Már borkóstolóval is próbálkoztam, de nem jött be.


  Lorna átfutotta a táblázatot. Korábban már átnézte a galéria forgalmi adatait, amelyet az ingatlanközvetítő továbbított a számára, most azonban feltárultak a pontos részletek. Milyen festményt vásároltak, mely napon, melyik művésznek volt gyűjtői köre, kinek a művei érintették meg az emberek lelkét? Tudta, egy festményre nem olyan szüksége van az embernek, mint a vécépapírra. Bele kell szeretni egy műalkotásba. Az ő feladata az volt, hogy megtalálja a megfelelő otthonhoz tartozó megfelelő műalkotást.


  Ez sikeres kiállításnak tűnik  mutatott az egyik rendezvényre, amelyre ötször annyian jöttek el, mint az utána következőre, és nagyon komoly forgalommal zárt. Az összes festményt eladták, és hosszú várólista készült azokról a vásárlókról, akiknek nem jutott.


  Ó, igen! Ez a Joyce Rothery-kiállításunk volt  sóhajtott Mary, és felvette a szemüvegét. Kinyitotta a füzetét azon az oldalon, amelyre rengeteg névjegy és teleírt cédula volt tűzve.  Borzasztóan sikeres est volt. Atyaisten, ennek már több mint öt éve! Repül az idő! Atöbbi kiállításunk eltörpült emellett.


  Joyce Rothery?  kérdezte Lorna, mert sohasem hallotta ezt a nevet, pedig talán kellett volna.


  Ő a környék legjobb művésze  felelte Mary, és a szemüvege felett a lányra pillantott.  Még sohasem hallott róla?


  Lorna a legszívesebben azt válaszolta volna, hogy Cathy Larkham volt a legjobb, de meggondolta magát. Maga sem tudta, miért.


  Nem, nem hallottam még róla. Milyen stílusban dolgozik?  kérdezte. Talán Joyce Rotherytől vannak az ormótlan birkafejek a nagyteremben?


  Kivételes ember, gyönyörű olajfestményei vannak. Rengetegen gyűjtik a környéken, és messzebb is. Megkeresem a legutóbbi kiállításról készült prospektust  mondta az asszony, és lapozgatni kezdte a füzetet.  Itt van, bár ez nem ad tökéletes képet.


  Lorna átnézte a kiadványt, és arra gondolt, talán beugrik neki valami tinédzser korából. Esetleg a hatalmas kollázsok, amelyekre még mindig emlékezett, de nem. Joyce Rothery festményeire nem figyelt volna fel tizenévesen. Aművész tájképeket festett, méghozzá olyan részletgazdagsággal és energiával, amely mély érzéseket váltott ki az emberből. Aprospektus szerint Rothery különböző méretekben fest, és mindegyik alkotása szinte magába szippantja a szemlélőt. Akukoricatábla színei forgószélként örvénylettek, egy másikon csendesen szunnyadtak.


  A mindenit!  mondta Lorna, és elhatározta, hogy felhívja a volt főnöke figyelmét az alkotásokra. Micsoda hatást keltenének a képek egy sivár előcsarnokban, vagy egy feszültségekkel teli váróteremben!  Gondolom, fantasztikusak a képek élőben.


  Vettünk mi is egy tengerparti tájképet évekkel ezelőtt, mielőtt belevágtam a galériába. Ez volt életem legjobb befektetése. Nem azért, mert már sokkal többet ér, hanem azért, mert rengeteg örömünk van benne mindennap. Elég csak rápillantani, miközben a reggeli kávét készítem. Olyan érzésem van, mintha ott állnék a viharos tengerparton. Mindig azt gondoltam, hogy Joyce Rotherynek ismertebbnek kellene lennie, de ez van.


  Lorna átfutotta a művész életrajzát: Worcestershire-ben született 1938-ban, híres helyi sörfőző család gyermeke… ASlade Művészeti Akadémián tanult… Királyi Művészeti Akadémia Nyári Kiállítás… Számos fontos kiállítás… AYarley völgyében él.


  Ezután az árakról kezdett kérdezni, de hirtelen észrevette, hogy Mary riadt tekintettel mered a füzetre.


  Mi a baj, Mary?  kérdezte a lány.


  Te jó ég!  kiáltott az asszony, és gondterhelt pillantással becsapta a füzetet, majd ismét kinyitotta.


  Mi történt?


  Be kell vallanom valamit  felelte az asszony, és egy pillanatra elhallgatott. Összeszorította az ajkát, és a szemehéja megremegett.  Elmulasztottam megcsinálni pár dolgot, mert akkor még nem tudtam, mi lesz a galériával.


  Lorna szíve összeszorult, mert tudta, milyen következményei lehetnek, ha az ember elmulaszt egy-két dolgot az adóhatóság felé.


  Pénzügyekről van szó?  kérdezte.


  Mary elővett egy többoldalas gyűrött levelet, és átnyújtotta Lornának.


  Az önkormányzattól jött, akik a Művészeti Hetet szervezik. Úgy emlékeztem, hogy idén is augusztusban rendezik, szokás szerint, de előrehozták márciusra.


  Ó, emlékszem, olvastam róla! Remek ötlet  felelte Lorna, és nagy kő esett le a szívéről. Átfutotta az írást. Úgy tűnt, Mary inkább vásárolni szereti az irattartókat, mint használni.  Gondolom, a galéria az állandó helyszín.


  Igen. Nyáron rendezik a Művészeti Hetet, legalábbis eddig mindig akkor volt, de van egy karácsonyi esemény is. Sok embert vonz a városba. Az önkormányzat új művészeti igazgatója, hogy is mondjam, szeretne ebből még nagyobb felhajtást csinálni. Már régen válaszolnom kellett volna, de Keith nem akarta, hogy elkötelezzem magam, és...


  A levél hangneme hízelgő volt, Calum Hardy, az önkormányzat sajtósa értett a szavakhoz, és valódi küldetéstudattal rendelkezett. Afejléces levélpapíron a Longhamptoni Művészeti Hét logója díszelgett, és a csatolmányban az előző években készült fotók szerepeltek. Kétméteres almák és kézművesfoglalkozások a város főterén. Lorna eltöprengett.


  Gondolom, nem sértődnek meg, ha azt mondja nekik, hogy nem volt ideje felkészülni  mondta Mary feszengve.  Elég sok munka van vele.


  Ugyan, dehogy! Ez tökéletes alkalom lesz a bemutatkozásra  vágta rá Lorna, kinyitotta a jegyzetfüzetét, és beírta: Művészeti Hét megszervezése.  Mi lesz a téma idén?


  Ugyanaz, mint minden évben, gondolom. Ahelyi művészet ünneplése.


  Helyi művészet? Lorna fejében megfordult egy Cathy Larkham-emlékkiállítás ötlete. Mi más lehetne ennél közelibb az otthonhoz? Komoly rendezvény lenne. Rengeteg alkotás volt bedobozolva Jessicánál, amelyeket még senki sem látott. Kérhetne kölcsön műveket gyűjtőktől is. Az illusztrációk sötét árnyai és éles kontúrjai remekül mutatnának a Maiden Galéria fehér falain. Szinte látta maga előtt a képeket csodáló embereket. Lassan sétálnak a termekben, kezükben borospohár, halk beszélgetés. Előbukkant egy gyerekkori emlék. Az édesanyjának Londonban volt kiállítása, Jess-szel egy ajtó mögül figyelték a sokaságot. Mindez összekeveredett az egyéb megnyitókon felnőtt korában szerzett élményeivel. Akülönbség az, hogy most ő szervezi a kiállítást, ő mond beszédet, ő a házigazda, ő beszélget az emberekkel.


  Hirtelen megszólalt benne a makacsság. Nem! Asaját erejéből kell felépítenie a vállalkozását, csak saját magára fog támaszkodni. Azt akarta, hogy ne azért bízzanak benne a művészek, mert az anyja híres festő volt, hanem azért, mert jó ízlése van.


  Gyerekjáték  mondta Lorna, és kattogtatni kezdte a tollát.  Becserkészem Joyce Rotheryt. Öt éve nem volt kiállítása. Tökéletes ötlet. Helyi művész, népszerű, eladhatók a munkái  tette hozzá. Ezután leírta az ötletet, és Maryre pillantott. Az asszony zavartan babrálta a szemüveg láncát.  Mi a gond?


  Nem vagyok benne biztos, hogy menni fog, kedvesem. Egy ideje nem tudunk kapcsolatba lépni vele.


  Lorna lelkesedése hirtelen alábbhagyott. Az életrajzra nézett. Hány éves Joyce? Nyolcvan?


  Hogy érti?  kérdezte. Megpróbált tapintatosan fogalmazni.  Már nem számíthatunk rá?


  Nagyon is számíthatnánk rá, ha így érti. Makkegészséges. Nem messze lakik, Much Yarley-ban, de nem veszi fel a telefont, és nem válaszol a levelekre. Jobb volt a helyzet, amikor a férje még élt. Nagyon rendes fickó volt, mindig felvette a telefont, de pár évvel ezelőtt meghalt.


  Értem. Azóta nem találkoztak?


  Egyszer elmentem hozzá, de azóta nem jártam nála  felelte Mary.  Nem az a típus, akihez csak úgy be lehet ugrani. Próbáljon írni neki, és említse meg, hogy most vette át a galériát.  Az asszony egy pillanatra elhallgatott, az arca elpirult.  Már majdnem azt mondtam, hogy nagyon kedves hölgy, de az igazat megvallva, nem az. Nagyon szókimondó. Megpróbáltam tartani vele a kapcsolatot, de kereken megmondta, hogy ő nem szeretné.


  Végül is sehol sincs megírva, hogy egy művésznek szeretnie kell az embereket  felelte Lorna. Biztos volt benne, hogy rá tudja beszélni az idős asszonyt a kiállításra. Elkezdett ötletelni. Talán be kellene vonni a helyi általános iskolát, hogy a galériában tartsák a rajzórákat. Vagy szabadtéren tarthatnának művészeti rendezvényeket. Agyagozást vagy Jackson Pollock-stílusú pacafestést a parkban. Ha elég jó programot állít össze, Joyce biztosan részt vesz benne.


  Az a legjobb, ha érdeklődik a munkája iránt, de semmi szín alatt se próbáljon hízelegni neki  mondta Mary, és kivett egy kekszet a dobozból.  Nem lenne szabad többet ennem, de annyira finom. Joyce vagy segít, vagy nem, de fogalmam sincs róla, mit fog mondani. Annyi biztos, ha magának sikerül, akkor ügyesebb, mint én.


  Mary diplomatikus volt, de őszinte. Lehet, hogy Keith ezért ragaszkodott hozzá, hogy hagyja abba a munkát a galériában?  gondolta a lány.


  Volt még egy egész polcra való művész, akikről beszélni kellett.


  Készítek még teát  mondta Lorna. Ha minden alkotóról ennyit beszélnek, sok teára lesz még szükség.


  


  


  Amikor Lorna vasárnap reggel felkelt, pár pillanatig nem tudta, hol van.


  Más illata volt a szobának. Alevegő tisztább volt, de doboz-, por- és kutyaszagot érzett. Megfordult, és megpillantotta az ablak előtti kosárban alvó Rudit, aki szorosan behunyta a szemét, de egyáltalán nem volt biztos, hogy alszik. Lorna először a konyhában helyezte el a kosarat, hogy ott legyen a kutya állandó helye, de Rudi olyan keservesen nyüszített, és olyan riadt szemmel nézett rá, hogy megesett rajta a szíve. Felelősnek érezte magát a kutyáért, de még meg kellett barátkoznia a helyzettel. Akutya nyugtalansága átragadt a lányra, és ez nagyon zavarta.


  Rudi számos és különböző fóbiája, amelyek részletesen fel voltak sorolva a levélben, és amelyekkel fogalma sem volt, hogyan birkózik meg, arra kényszerítette, hogy reggeli előtt vigye sétálni. Longhampton központja üresen kongott vasárnap reggel. Az üzletek zárva voltak, egy lélek sem járt az utcán, a székek a kávézó asztalára borítva várták a nyitást. Lorna nem gondolta, hogy egy pezsgő világvárosba költözik, de arra nem számított, hogy ő és Rudi lesznek egyedül az utcán. Az égbolt szürkén derengett a város felett.


  Nem emlékeztem, hogy ilyen komor itt minden, gondolta, és megborzongott.


  Meleg dzsekije zsebébe dugta a szabad kezét, és a mellette kocogó Rudira pillantott, aki félénken jobbra-balra pillantott.


  Rudi világa sötét volt, és félelmekkel teli. Veszélyt jelentettek számára a fekete kutyák, a nagy kutyák, a barátságtalan kutyák, a rendőrautók, a kerékpárok, a kocogók, a seprűk és a bevásárlókocsik. És a férfiak. Alegnagyobb gond azonban az volt, hogy a problémákra nem volt megoldás.


  Elindultak a park felé, útközben Lorna bekukkantott a szomszédos üzletekbe. Néhányat ismert. Megvolt még a WHSmith könyvesbolt és az ékszerész is, ahol a csillogó szemű jegyesek a karikagyűrűket vásárolták. Lassan haladt a frissen festett portálok előtt, néha felvillant ifjúsága egy-egy ismerős részlete. Longhamptonban szemmel láthatóan jól mentek a főutcán lévő vállalkozások. Csemegeüzlet, néhány új kávézó és könyvesbolt váltotta fel a jótékonysági boltokat és a régi üzletláncokat.


  Megállt, és megcsodálta az egyik kirakatban a gyapjútakarókat, és pont azon gondolkodott, megengedhet-e magának egyet, amikor rántást érzett a pórázon.


  Rudi felnyüszített, és egész testében remegett. Azután kettőt vakkantott, és a lány lába mögé menekült. Apóráz Lorna térdére tekeredett.


  Nyugi!  szólalt meg a lány, és körülnézett, mi lehet a riadalom oka. Messze, az utca végén álló pubnál feltűnt egy ember, aki két fekete labradort sétáltatott szabadon. Aférfi felemelte a kezét, de a kutyák rá se hederítettek. Rudin úrrá lett a pánik.


  Hirtelen ismét ijedten vakkantott, és lihegni kezdett. Szeme tágra nyílt, farkát vadul csóválta. Lorna meglepetten vette észre, hogy az ő izmai is megfeszülnek.


  Ne butáskodj, a közeledbe sem jönnek  mondta a kutyának, és leguggolt, hogy megsimogassa Rudit, aki ez alkalommal nem kezdte lelkesen nyalogatni a kezét. Vadul a labradorok felé iramodott, vakkantott egyet, és utána ismét elbújt Lorna lába mögött, mint aki nem tudja eldönteni, mit tegyen.


  Lorna sem tudta eldönteni, mit tegyen, és ettől megrémült. Felkapta a kutyát, és a kabátja alá dugta. Érezte az állat heves szívverését és rémült szuszogását, finom szőre égnek állt. Alány nem értette, miért fél Rudi a messzi távolban lévő kutyáktól, de ennek ellenére felébredt benne az ösztön, hogy megvédje.


  Nyugodj meg, Rudi! Majd másfelé megyünk sétálni  mondta, és sarkon fordult.


  Az utca másik végében, egy divatos kézművessajt-bolt előtt, ami egyértelműen nem volt ott tizenhét évvel azelőtt, és ahonnan már nem lehetett látni a két labradort, letette Rudit. Akutya nehezebb volt, mint amilyennek kinézett. Aváros már ébredezett, a sajtboltból a tulajdonos rámosolygott, mert azt hitte, a nyitásra vár.


  Lorna megrázta a fejét. Aszemközti járdán egy nő sétált, szerencsére kutya nélkül, a közeli kávézóból sült szalonna illata szállt az utcára. Rudi beleszagolt a levegőbe. Mindjárt felbukkan egy kerékpár, és kezdődik minden elölről, gondolta a lány. Nem örült volna neki, mert nem akarta, hogy a kutya ismét megijedjen.


  Lorna és Rudi egymásra nézett.


  Ez nem mehet így tovább, Rudi. Ezen változtatnunk kell.


  A kutya barátságosan csóválni kezdte a farkát, de amikor a város egy távoli pontjából autóduda hallatszott, a földre vetette magát.


  Lornának fogalma sem volt, hogyan segíthetne Rudin, és ez nagyon bosszantotta.


  Gyere, picikém, hazamegyünk!  mondta végül.


  


  


  Az egyetlen előnye az volt a korai kelésnek, hogy Lorna már tízkor a galéria irodájában volt, és nekilátott bokros teendőinek. Rudi egy halom buborékfólián feküdt a lábánál. Az első séta megvolt, és most nyugodtan szuszogott. Habár a sétát letudták, a problémás teendők listájára újabb tételek kerültek.


  A nap fő feladata az volt, hogy írjon egy szupermeggyőző levelet Joyce Rotherynek, amelyben rábeszéli, hogy függessze fel remeteéletét, és segítsen a Maiden Galéria újbóli felvirágoztatásában. Az interneten kevés információ volt Joyce-ról, de számos lenyűgöző festményt talált, amelyeket mind megcsodált. Hogyan lehetséges, hogy a vászonra kent festék oly sok érzést juttat az eszébe, legyen az egy holdfényben úszó házsor vagy az ezüstös tengeren imbolygó csónak? Ha ilyen jó képeket látott, még értelmetlenebbnek tartotta, hogy ő is próbálkozott. Micsoda időpazarlás volt a művészeti iskola! Az ember vagy tud festeni, vagy nem.


  Kedves Mrs. Rothery!  kezdte a gépelést. Így szólította őt Mary is. Mrs. Rothery. Annak ellenére, hogy régóta álltak egymással munkakapcsolatban, a formális hangnem megmaradt.


  


  Bocsánatot kérek, hogy zavarom. Nemrégiben vettem át a Maiden Galéria vezetését, és szeretném megkérni rá, hadd rendezzek egy életmű-kiállítást a festményeiből. Nagy csodálója vagyok a munkásságának, és tudom, hogy idén lesz az első önálló kiállításának a harmincadik évfordulója.


  


  Lorna újra és újra átírta a levelet, míg meg nem győződött róla, hogy tökéletes a baráti és a professzionális hangvétel keveréke. Azután fejléces papíron kinyomtatta, de úgy döntött, jobb lenne, ha kézzel írná meg, ezért lemásolta. Végül megcímezte a borítékot.


  Kilépett a galériából, és a borítékot az épület előtt álló piros postaládába dobta, majd visszament az irodába, és listát írt magának az alkotókról, akiket meg akart ismerni. Mary nyilvántartásában közel száz művész szerepelt. Remélte, hogy nem a birkák és a gyümölcsök a fő témáik.


  


  


  Lorna nem várt azonnali választ a köztudottan visszavonult életet élő Joyce-tól, de Mrs. Rothery még pénteken sem jelentkezett, sem írásban, sem telefonon. Kapott azonban egy negédes, közhelyekkel teli e-mailt Calum Hardytól, válaszul a Művészeti Héttel kapcsolatban írt levelére.


  Calum azt írta, szívesen beszélgetne vele a Joyce Rotheryvel kapcsolatos terveiről és az egyéb, ennél őrültebb ötleteiről. Csak akkor döbbent rá, hogy talán túl magabiztos volt a festőnővel kapcsolatban, amikor Calum azt tanácsolta, ebédeljenek együtt hármasban.


  Mennyi időt adjak Joyce-nak a válaszra?  kérdezte Maryt, miközben csokoládés kekszet majszoltak az irodában. Akét nő közti viszony immár szinte baráti volt.  Aggódom, hogy ez a Calum egyszer csak megjelenik, és látni akarja Joyce-t.


  Nem aggódnék a helyedben  felelte az asszony.  Apolgármester kitüntetést akart neki átadni, de még így sem volt hajlandó szóba állni vele. Még akkor sem, amikor elment hozzá, és órákig dörömbölt az ajtaján.


  Gondolod, hogy megsértettem valamivel?  kérdezte Lorna. Esetleg rájött, hogy Cathy Larkham volt az anyja  mélázott magában , és régen rivalizáltak?


  Dehogy! Nagyon udvarias vagy, biztosan nem ez az oka  felelte Mary, miközben egy mappában lévő képeket nézegetett, amelyeket a művészeti iskolából küldtek.  Ez az, aminek látszik?  kérdezte visszahőkölve.


  Igen  mondta a lány. Talált egy csomó portfóliót, amelyekkel Mary eddig nem foglalkozott. Őt azonban érdekelte, még akkor is, ha némelyik mű kissé merész volt. Agalériának új vérre volt szüksége, bár lehet, hogy nem pont ennyire újra.  Tudod, mit? Elmegyek Mrs. Rotheryhez.


  Mi baj lehet belőle?  kérdezte Mary, de nem volt meggyőződve, hogy ez a legjobb ötlet.
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